
 

 
 
 
 

Kính gửi phụ huynh 
Liebe Eltern, 

 
 

ngày    
am 

 
từ đến giờ 
von bis Uhr 

 
chúng tối trân trọng kính mời phụ huynh đến dự tiệc ăn mừng. 
laden wir Sie herzlich ein, mit uns zu feiern. 

 
 

Địa điểm tổ chức là trong nhà trẻ. 
Das Fest findet in der Kita statt. 

Địa điểm tổ chức là: 
Das Fest findet an diesem Ort statt: 

 
 
 

 

 
 

Trân trọng mời tất cả người trong gia đình đến dự tiệc ăn mừng với chúng tôi. 
Das Fest findet in der Kita statt. 

 

Vì đị  điểm tổ chức hạ  hẹp, mỗi đứa trẻ chỉ có thể đi cùng vớ     
Aus Platzgründen darf jeden Kind leider nur Gäste mitbringen. 

ngườ khách. 

 
 

Chúng tôi rất vui mừng, nếu phụ huynh đem theo đồ ăn đến để chia sẻ với mọi 
người! 
Wir freuen uns, wenn Sie etwas zu essen für unser Büffet mitbringen! 

 

Chúng tôi vui mừng, nếu phụ huynh có thể đến hỗ trợ Hãy liên hệ vớ chúng tôi! 
Wir freuen uns, wenn Sie mithelfen möchten. Bitte sprechen Sie mit uns! 

 
 
Trong suốt buổi tiệc, phụ huynh phả tự mình trông giữ đứa trẻ 
Während des Festes werden die Kinder nicht vom Kitateam sondern von ihren Eltern beaufsichtigt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trotz sorgfältiger Prüfung sind Irrtümer nicht ausgeschlossen, daher übernimmt dolpäp keine Garantie oder Haftung für die Richtigkeit 

oder Vollständigkeit des Inhaltes. 
www.dolpaep.de 

 
 
 
 

Einladung zum Fest 

vietnamesisch 

http://www.dolpaep.de/

